
اؽع١بء  عفش ٚ ِعض اٌٛؽؼ ٠ذعٛ فبؽجٗ

43 :43  

 ً٘ ٠زىٍُ الأغ١ً عٓ ِخٍٛلبد اعطٛس٠ٗ ؟

 اٌغضء اٌشاثع ِعض اٌٛؽؼ

Holy_bible_1 

 

 اٌغضء الاٚي ث١ّٙٛس

 اٌغضء اٌضبٟٔ ٠ٌٛبصبْ 

 اٌغضء اٌضبٌش ر١ٕٓ دا١ٔبي 

 

٠ذعٟ اْ الأغ١ً ثٗ اعبه١ش ٚاٌزٞ رغبٍ٘ٗ اْ خٍف١زٗ ٟ٘ اٌزٟ ( اٚ اِشاٖ  وبْ سعً) خشط ع١ٍٕب اؽذُ٘ 

امٍزٗ لاْ ٠زجع ِٓ وبْ ٠زىٍُ عٓ اعبه١ش الا١ٌٚٓ ثؾٙبدد اٌىً ِٚٓ اؽبد٠ش ٔفغٗ ا٠نب اٌّىزٛثٗ فٟ 

اٌقؾ١ؾ١ٓ ٚرىٍُ عٓ رٚ اٌمش١ٔٓ ٚرىٍُ عٓ اٌجؾش٠ٓ اٌز٠ٓ لا ٠ٍزم١بْ ٚعٕبػ اٌزثبثٗ ِٚغذط اٌقبعمٗ 

ئىٟ ٚا٠نب اٌط١ش الاثبث١ً الاعطٛس٠خ ٚاٌمشدٖ اٌضا١ٔٗ ٚرىٍُ عٓ اعبه١ش وض١شٖ عذا ٌىٓ ١ٌظ ٘زا ِغبي اٌّلا

 اٌّٛمٛع فمو رٛم١خ ٌخٍف١خ اٌّؾىه

 



 ١ٌذعٟ اْ الأغ١ً ٠زىٍُ عٓ ؽ١ٛأبد اعطٛس٠خ ٚ٘ٛ اعزؾٙذ ثعذد٠ٓ رلاعت ثبٌمٛا١ِظ فٟ رفغ١ش اٌفبظّٙب

14: 44ٚ اؽع١بء  43:  43ُٚ٘ اؽع١بء   

ؽجٙزٗ ثعذ رٌه  ثم١خ ٚعبثذا ثزفغ١شّ٘ب ٚاٌزشاعُ اٌّخزٍفٗ اٚلا صُ سدا عٍٟ  

 

43عفش اؽع١بء   

اٚلا عفش اؽع١بء ٘ٛ عفش ٔجٛٞ اٞ ٠زىٍُ ثبٌٕجٛح ٚإٌجٛح رؾزبط اؽ١بٔب وض١شٖ اٌٟ مشة اِضٍٗ رٛم١ؾ١ٗ 

ٚسِٛص لاؽ١بء عززؾمك ثذْٚ روش رفبف١ً ٌٙزٖ اٌشِٛص فجبٌطجع عٕذِب ٠زىٍُ عٓ خشاة ِىبْ ِؾذد ٌٓ ٠زوش 

لا٠نبػ اٌزبس٠خ ثب١ٌَٛ ٌٚىٓ ٠زوش ثشٚػ إٌجٖٛ أٙب عزخشة ٠ٚعطٟ سِٛص ٚعلاِبد ٌ  

٠زىٍُ عٓ ٔذاء اٌشة اٌٟ الا١١ِّٓ ٠ٚذعُٛ٘ دعٖٛ عّبع١ٗ ِٚٓ ٠شفل ٠ٚؾبسة ؽعجٗ  43ٚ٘زا الافؾبػ 

 ٠خشة ِضً ادَٚ 

٠زىٍُ عٓ ربو١ذ خشاة ادَٚ اٌز٠ٓ فشؽٛا ثخشاة ِذْ اعشائ١ً فغبؤٖ ٠شعٛا فٟ  45اٌٟ  5ٚفٟ الاعذاد ِٓ 

 اسمُٙ ؽّبرٗ فٟ اعشائ١ً ف١ؾً ع١ٍُٙ غنت اٌشة 

٠زىٍُ عٓ ع١ف عمبة ادَٚ  5د ففٟ عذ  

عٓ أٗ هٍٟ ثبٌؾؾُ اؽبسٖ ٌلاعزعذاد ٠ٚزثؾُٙ ِضً اٌز١ٛط  6  

٘لان ادَٚ ٠ٚؾججُٙ ثبٌجمش اٌٛؽؾٟ  7  

ربو١ذ عٍٟ الأزمبَ ِٓ اعً ف١ْٙٛ  8  

٠ؾجٗ أٙبسُ٘ ثبٌضفذ ٚرشاثُٙ وجش٠ذ دلاٌٗ عٍٟ ٘لاوُٙ  9  

٠زىٍُ عٓ خشاة ادَٚ  41  

ن اسك اعشائ١ً فجذي ِٓ رٌه ع١غىٓ اٌمٕفز ٚاٌغشاة ٚغ١شٖ ِٓ اٌؾ١ٛأبد ٠زىٍُ أٗ اسادٚا اِزلا 44

 ٚاٌط١ٛس اٌجش٠ٗ اسمُٙ علاِٗ عٍٟ خشاة اسمُٙ 

٠ٚإوذ ٘لان سؤعبؤ٘ب  41  



ثذي اٌضّش اٌقبٌؼ رٕجذ اسمُٙ ؽٛن  44  

  43ٚاثذا الاْ فٟ اٌعذد 

 ٚ ٠غذ ٌٕفغٗ ِؾلا  ا٠ً١ٌٍذعٛ فبؽجٗ ٕ٘بن ٠غزمش  ِعض اٌٛؽؼٚ رلالٟ ٚؽٛػ اٌمفش ثٕبد اٜٚ ٚ  43: 43

 ٕٚ٘ب ٠زىٍُ عٍٟ اْ اٌٛؽٛػ ٚاٌزئبة رغزمش فٟ اسمُٙ دلاٌٗ عٍٟ خشاثٙب 

 ٚٔجذا ِعب فٟ اٌزشاعُ 

(KJV)  The wild beasts of the desert shall also meet with the wild beasts of the 

island, and the satyr shall cry to his fellow; the screech owl also shall rest 

there, and find for herself a place of rest. 

ٚٚؽؼ ا١ًٌٍ ٠غزمش ٕ٘بن ٠ٚغذ ٌٕفغٗ : ٚرزلالٟ ٚؽٛػ اٌقؾشاء ِع اٌزئبة ٚاٌّبعض اٌجشٞ ٠ذعٛ فبؽجٗ 

 ِىبْ ٌٍشاؽٗ

 ٚاٌزشعّٗ الأغ١ٍض٠ٗ ٌٍٕـ اٌعجشٞ 

(JPS)  And the wild-cats shall meet with the jackals, and the satyr shall cry to 

his fellow; yea, the night-monster shall repose there, and shall find her a place 

of rest. 

 ٚا٠نب رشعّخ اٌّبعٛس٠زه 

, אִייִם-וּפָגְשׁוּ צִייִם אֶת  יד

שָׁם -אַךְ; רֵעֵהוּ יקְִרָא-עַל וְשָעִיר

  .וּמָצְאָה לָהּ מָנוֹחַ , לִילִיתהִרְגִיעָה 

14 And the wild-cats shall meet with the jackals, 

and the satyr shall cry to his fellow; yea, the night-

monster shall repose there, and shall find her a 

place of rest.  

فبؽجٗ ٚٚؽؼ ا١ًٌٍ ٠غزمش ٕ٘بن ٠ٚغذ ٌٕفغٗ ِىبْ ٚاٌمطو اٌجش٠ٗ رزلالٟ ِع اٌزئبة ٚاٌّبعض اٌجشٞ ٠ذعٛ 

 ساؽٗ



 ٚاٚلا اثذا ثىٍّخ ٚؽٛػ اٌغض٠شٖ 

 ِٓ لبِٛط عزشٚٔظ 

H338 

 אי

     

ee 

Probably identical with H337 (through the idea of a doleful sound); a howler (used 

only in the plural), that is, any solitary wild creature: - wild beast of the islands. 

اٚ  ٚ٘ٛ ِٓ اٌفق١ٍٗ اٌىٍج١ٗ  ٚاٌّعشٚف ثبعُ ثٕبد ا٠ٚٞٚعٛٞ ٚؽؼ ٠ع١ؼ فٟ اٌغضس ٚإٌّبهك اٌّعضٌٚٗ 

 الأغ١ٍضٞ 

Jackal 

 ٚلبِٛط ثشْٚ ٠إوذ رٌه 

H338 

 אי

     

BDB Definition: 

1) howling beast, jackal 

 

Satyr  ِٚب ٠ؾىه اٌجعل ٘ٛ وٍّخ  

 ٚ٘زٖ اٌىٍّٗ رمٛي عٕٙب اٌمٛا١ِظ اٌعجشٞ 

 لبِٛط عزشٚٔظ 



H8163 

 שער    שעיר

            i  

saw-eer', saw-eer' 

From H8175; shaggy; as noun, a he goat; by analogy a faun: - devil, goat, 

hairy, kid, rough, satyr. 

 ٚرعٕٟ ِبعض ٚ ؽ١طبْ ِٚبعض ِغطٟ ثبٌؾعش ٚفغ١ش اٌّبعض ٚخؾٓ ِٚبعض ٚؽؾٟ 

 

 لبِٛط ثشْٚ 

H8163 

 שעיר  /  שער

               i  

BDB Definition: 

1) hairy (adjective) 

2) he-goat, buck (noun masculine) 

2a) as sacrificial animal 

2b) satyr, may refer to a demon possessed goat like the swine of Gadara 

(Mat_8:30-32) 

Part of Speech: see above in Definition 

٠ٚؾشػ ٔفظ اٌّعبٟٔ اٌغبثمٗ ٠ٚإوذ اْ وٍّخ عزب٠ش رعٕٟ ِبعض ثٗ ؽ١طبْ ِضٍّب ؽذس فٟ لقخ اٌخٕبص٠ش 

41 -41: 8فٟ ِزٟ   

 ٚاٌغإاي اٌٙبَ ٕ٘ب ٚاٌّؾٛسٞ عذا 



اٌزٞ ٠ذعٟ اٌّؾىه أُٙ  14: 44ّٗ ٌُ رغزخذَ فٟ اٌعٙذ اٌمذ٠ُ الا فٟ ٘زا اٌعذد ٚفٟ اؽع١بء ً٘ ٘زٖ اٌىٍ

 ٠زىٍّْٛ عٓ ؽ١ٛأبد خشاف١ٗ ؟ 

ٚاٌّفبعئٗ اْ ٘زٖ اٌىٍّٗ اعزخذِخ 59 ِشٖ فٟ اٌعٙذ 

 اٌمذ٠ُ 

ٙبد خطأ ِشٖ عٓ ؽ١ٛاْ اعطٛسٞ ؟ ثبٌطجع لا ٌٚىٓ اٌّؾىه ٘ٛ اٌزٞ ٠زق١ذ ؽج 59فًٙ رىٍُ اٌعٙذ اٌمذ٠ُ   

ُِٕٙ عبؤا ثّعٕٟ وجؼ اٚ ر١ظ اٚ ر١ظ فغ١ش ِشر١ٓ  55عذد اخش  57ففٟ ٘ز٠ٓ اٌعذد٠ٓ ثبلامبفٗ اٌٟ 

 ثّعٕٟ ِؾعش عٓ ع١غٛ 

H8163 

 שעיר  /  שער

               i  

Total KJV Occurrences: 59 

kid, 26 

Gen_37:31, Lev_4:23, Lev_9:3, Lev_23:19, Num_7:16, Num_7:22, Num_7:28, 

Num_7:34, Num_7:40, Num_7:46, Num_7:52, Num_7:58, Num_7:64, 

Num_7:70, Num_7:76, Num_7:82, Num_15:24, Num_28:15, Num_28:30, 

Num_29:5, Num_29:11, Num_29:16, Num_29:19, Num_29:25, Eze_45:22-23 

(2) 

goat, 21 

Lev_4:23-24 (2), Lev_10:15-16 (2), Lev_16:9-10 (2), Lev_16:15, Lev_16:18, 

Lev_16:20-22 (5), Lev_16:26-27 (2), Num_29:22 (2), Num_29:28, Num_29:31, 

Num_29:34, Num_29:38, Eze_43:25 

goats, 3 



Lev_16:7-8 (2), 2Ch_29:23 

devils, 2 

Lev_17:7, 2Ch_11:15 

hairy, 2 

Gen_27:11, Gen_27:23 

kids, 2 

Lev_16:5, Num_7:87 

rough, 1 

Dan_8:21 

 ٚثعل الاعذاد عٍٟ عج١ً اٌّضبي لا اٌؾقش ٌٍزبو١ذ 

 

 44: 47عفش اٌزى٠ٛٓ 

 
رَثؾَُٛا ر١َْغًب َٚ َـ ٠ُٛعُفَ  ١ ِّ َٓ  فأَخََزُٚا لَ عْضَٜ ِِ ِّ ٌْ َِ  ا َـ فِٟ اٌذَّ ١ ِّ ٌْمَ غُٛا ا َّ غَ َٚ. 

 

 14: 3عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 
َٙب، ٠أَرِْٟ ِٗ اٌَّزِٟ أخَْطأََ ثِ َُ ثخَِط١َِّزِ َُّ أعٍُِْ ِٗ  صُ عْضِ رَوَشًا ر١َْغًب ثمِشُْثبَِٔ َّ ٌْ َٓ ا  .فَؾ١ِؾًب ِِ

 

 

 13: 3عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 
٠نََعُ ٠ذََُٖ عٍََٝ سَأْطِ  مِعِ اٌَّزِٞ ٠زَْثؼَُ  اٌز١َّْظِ  َٚ ْٛ َّ ٌْ ٠زَْثؾَُُٗ فِٟ ا َٚ ََ ب َِ ؾْشَلخََ أَ ُّ ٌْ ِٗ ا ة   ف١ِ ُ رَث١ِؾَخُ خَط١َِّخ  . اٌشَّ  .ئَِّٔٗ

 

 4: 9عفش اٌلا١٠ٚٓ 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=37&q=%D9%85%D8%B9%D8%B2%D9%8A
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=3&chapter=4&q=%D8%AA%D9%8A%D8%B3
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=3&chapter=4&q=%D8%AA%D9%8A%D8%B3
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=3&chapter=9&q=%D8%AA%D9%8A%D8%B3


 

ًَ لبَئلِاً  َُ ثَِٕٟ ئعِْشَائ١ِ وٍََّ َٓ اٌْ  ر١َْغًب خُزُٚا: َٚ عِغْلاً ِِ َٚ عْضِ ٌزَِث١ِؾَخِ خَط١َِّخ ،  َّ  ِٓ ِٓ فَؾ١ِؾ١َْ ١َّْ١ٌِ ْٛ خَشُٚفبً ؽَ َٚ

ؾْشَلخَ ، ُّ ٌِ 

 

 7: 46عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 
٠أَخُْزُ  َٚ  ِٓ ب اٌز١َّْغ١َْ َّ ٠ُٛلفُُِٙ خِ  َٚ َّ ة  ٌذََٜ ثبَةِ خ١َْ ََ اٌشَّ ب َِ بعِ  أَ َّ  .الاعْزِ

 

 44: 17عفش اٌزى٠ٛٓ 

 
 ِٗ  ِ رَا ع١ِغُٛ»: فمَبَيَ ٠عَْمُٛةُ ٌشِِفْمخََ أُ َٛ ً   أخَِٟ ُ٘ ً   أؽَْعَشُ  سَعُ أَٔبَ سَعُ ٍظَُ  َٚ ِْ  .أَ

 

( ١ٌٚظ افزشاءاد ِضً اٌّؾىه ) ٚلام١ف ِقذال١ٗ ٌّب لذِذ ١ٌىْٛ ولاِٟ ثّشعع١ٗ   

 ِٓ ِشعع 

The complete Word Study Dictinary   

 śāʿir: A masculine noun meaning a male goat, a שָעִר ,śāʿiyr שָעִיר .8163

buck. Occasionally, the word can be used figuratively to mean a hairy one. 

Under the Israelite sacrificial system, a male goat was an acceptable sin 

offering. This noun is used many times in conjunction with the sin offering, in 

which a male goat without any defects was offered by the priest to atone for 

the sins of himself and the people (Lev. 9:15; 2 Chr. 29:23; Ezek. 43:25). On 

the negative side, the Israelites worshiped the goat as an idol in times of 

rebellion against God; the same noun is used in these references (Lev. 17:7; 2 

Chr. 11:15). 

i
  

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=3&chapter=16&q=%D8%AA%D9%8A%D8%B3
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=27&q=%D8%A7%D8%B4%D8%B9%D8%B1


اؽ١بٔب اٌىٍّٗ ِّىٓ رؾ١ش اٌٟ اٌّؾعش ٌٚىٓ رجعب لاعٍٛة اٌزثبئؼ . اعُ ِزوش ٠عٕٟ ِبعض ِزوش اٞ وجؼ

٘زٖ الاعُ اعزخذَ ِشاد وض١شٖ وزث١ؾخ خط١ٗ ؽ١ش ٠مذَ . الاعشائ١ٍٗ روش اٌز١ظ وبْ ِمجٛي وزث١ؾخ خط١ٗ 

ٚ ؽض  14: 19ًِ  1ٚ  45: 9لا ) اٌز١ظ اٌزوش ثذْٚ ع١ت ثٛاعطخ اٌىب٘ٓ عٓ خطب٠ب ٔفغٗ ٚخطب٠ب اٌؾعت 

ٚفٟ إٌبؽ١ٗ اٌغٍج١خ الاعشائ١١ٍٓ عجذٚا اٌز١ظ وقُٕ فٟ ٚلذ ثبثً مذ الله ٚٔفظ الاعُ اعزخذَ (  15: 34

(  45: 44ًِ  1ٚ 7: 47لا ) اؽبسٖ ٌٙزا اٌقُٕ   

 

 ِٚٓ ِشعع 

Dictionary of Biblical Language 

8539 III. שָעִיר (śā∙ʿîr): n.masc.; ≡ St  8163; TWOT 2274c—1. LN 6.96-6.101 

goat-idol, i.e., a goat-shaped idol (Lev 17:7; 2Ch 11:15+), see 8538; note: some 

 epoint 2Ki 23:8 ―gates,‖ as ―goat idol.‖; 2. LN 12.1-12.42 (KJV, RSV, NRSV, 

NAB, Tanakh) 
ii
  

 وجؼ اٚ فُٕ اٌىجؼ اٞ فُٕ عٍٟ ؽىً وجؼ ٠ٚزوش أٗ فٕع ثٛاثبد عٍٟ ؽىً فُٕ اٌىجؼ 

 ٚغ١شٖ ِٓ اٌّشاعع اٌىض١شٖ رإوذ ٔفظ اٌؾشػ ِضً 

Str Strong’s Lexicon 

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament 

LN Louw-Nida Greek-English Lexicon 

ثٙزا اٌّعٕٟ ٚوزت ا٠نب فٟ اٌزٕخ ا١ٌٙٛدٞ ٚؽشػ   

 ٚثعذ ٘زا اؤوذ اْ اٌىٍّٗ ٟ٘ وجؼ اٚ ر١ظ ٠ٚؾ١ش عبدح ٌٍىجؼ اٌّزوش 

 ٍِٚؾٛظ ٌٍؾشػ 

 ٠ٛعذ وٍّٗ اخشٞ ٌٍّبعض اٌّإٔش 



H5795 

 עז

    

aze 

From H5810; a she goat (as strong), but masculine in plural (which also is used elliptically for goats' 

hair): - (she) goat, kid. 

H5795 

 עז

    

BDB Definition: 

1) female goat, she-goat, goat, kid 

 

ِشٖ فٟ اٌعٙذ اٌمذ٠ُ  74ٚارذ   

 ثّعٕٟ ِبعض ِبٔش اٚ فغ١ش اٌّبعض 

H5795 

 עז

    

Total KJV Occurrences: 71 

goats, 44 

Gen_27:9, Gen_27:16, Gen_30:32-33 (2), Gen_30:35, Gen_31:38, Gen_32:14, 

Gen_37:31, Exo_12:5, Lev_1:10, Lev_4:23, Lev_4:28, Lev_5:6, Lev_9:3, 

Lev_16:5, Lev_23:19 (2), Num_7:16, Num_7:22, Num_7:28, Num_7:34, 

Num_7:40, Num_7:46, Num_7:52, Num_7:58, Num_7:64, Num_7:70, 

Num_7:76, Num_7:82, Num_7:87, Num_15:24, Num_28:15, Num_28:30, 



Num_29:5, Num_29:11, Num_29:16, Num_29:19, Num_29:25, 1Sa_25:2, 

2Ch_29:21, Son_4:1, Son_6:5, Eze_45:22-23 (2) 

goats’, 10 

Exo_25:4, Exo_26:7, Exo_35:6, Exo_35:23, Exo_35:26, Exo_36:14, 

Num_31:20, 1Sa_19:13, 1Sa_19:16, Pro_27:27 

goat, 9 

Gen_15:9, Lev_3:12, Lev_7:23, Lev_17:3, Num_15:27 (2), Num_18:17, 

Dan_8:4-5 (2) 

kid, 6 

Num_15:11, Jdg_6:19, Jdg_13:15, Jdg_13:19, Jdg_15:1, 1Sa_16:20 

kids, 2 

1Ki_20:27, 2Ch_35:7 

 ٌٚٙزا عبء اْ اٌىجؼ اٌجشٞ ٠ٕذٖ عٍٟ سفمبؤٖ ف١غزش٠ؾٛا فٟ اسك ادَٚ 

 ٚا٠نب ِٓ وزبة أىٛس ث١جً 

GOAT, GOATHERD. Goats are cloven-hoofed ruminants, usually with 

hollow horns that sweep backwards, although some may have corkscrew or 

scimitar horns. They are gregarious, strong, and surefooted creatures. The 

domestic goat (Capra hircus mambrica) is thought to have derived from the 

wild goat (C. aegagrus) of W Asia. The Hebrew names used for goat do not 

define the various species; the general Semitic word and most frequently used 

in the OT is ˓ēz (Akk enzu, Ar ˓anz, Syr ˓ezzā; Gen 15:9; 27:9, 16). Another 

common name śā˓  r (―shagg ,‖ ―hai   one‖), appea ing man  times, is a he-

goat (Gen 37:31; Lev 4:28; 16:10; E ek 43:22), t anslated ―sat  s‖ ―devils‖ 

(Lev 17:7; 2 Chr 11:15; Isa 13:21; 34:14)
iii

  



 

رعٕٟ ِبعض ِزوش عٛاء داعٓ اٚ ثشٞ غ١ش ِؾذد ٔٛع (  43: 43ؽع١بء اٌزٟ عبئذ فٟ ا) ٠ٚؾشػ اْ اٌىٍّٗ 

 اٌّبعضٚرقٍؼ ٌٛفف اٌّؾعش ٚرزشعُ عزب٠ش 

 

 

 

  

 

44اِب اؽع١بء   

 ٘زا الافؾبػ ٔجٛح عٓ خشاة ثبثً ٠ٚزىٍُ عٓ ِب ٠ؾذس ف١ٙب ٠ٚؾشػ ثبِضٍٗ سِض٠ٗ رٛم١ؾ١ٗ 

   ِٚٓ رفغ١ش اثٛٔب أط١ٔٛٛط فىشٞ

ِٚٛمٛعٗ ا٠ٌٛلاد عٍٟ ( 14ؽزٟ ؿ  44)٘زا الإفؾبػ ثذاءح لغُ آخش ِٓ ٔجٛءاد ئؽع١بء ٠ّزذ ِٓ ؿ 

الأُِ اٌزٟ ماب٠مذ ا١ٌٙاٛد، فابم ٠ٍّاه عٍاٟ اٌغ١ّاع ٚلاذ ٠غاّع، ثاً ٘اُ عاّعٛا، ٘اإلاء الأِاُ ٘ازٖ إٌجاٛاد 

ٚوزجاذ ٘ازٖ إٌجاٛح . ًرزىٍُ عآ ثبثا( 14:43 -4: 44)ٚأٚي ٔجٛح فٟ ٘زا الإفؾبػ ِٚب ١ٍ٠ٗ . ف١مذِْٛ رٛثخ

. ق 616عٕخ ِٓ ٔؾأح أٚ ل١بَ ثبثً وذٌٚخ وج١شح فٟ اٌزبس٠خ، ئر أْ ثبثاً لبِاذ عإخ  444أٞ لجً  749عٕخ 

ِٚعااشٚف أْ . ثااً أْ ٘اازا الإفااؾبػ ٠زؾااذس عاآ اٌذٌٚااخ اٌزااٟ عاازخشثٙب ٚ٘ااٟ ِاابدٞ 548ٚخشثااذ عاإخ . َ

عٛٞ أِاخ ثشثش٠اخ ٚلزئاز، ٌٚاُ ر ٙاش  ٌُٚ رىٓ ِبدٞ. َ.ق 548رؾبٌف ِبدٞ ٚفبسط ٘ٛ اٌزٞ أعمطٙب عٕخ 

عٕخ ٚٔلاؽع أْ الله ٠زىٍُ عٓ ؽّب٠زٗ ٌؾعجٗ ِٓ أِخ ٌُ رمُ ثعذ فبم ٠ؾّٟ  411وذٌٚخ ئلا ثعذ إٌجٛح ثؾٛاٌٟ 

ٌٚماذ رؾاذس . أٚلادٖ ِٓ الأعذاء اٌخف١١ٓ ٚاٌ ب٘ش٠ٓ، اٌؾب١١ٌٓ ٚاٌّغزمج١١ٍٓ، ِّٓ ٔعشفُٙ ِّٚآ لا ٔعاشفُٙ

. ِغٟء اٌغ١ذ اٌّغ١ؼ ٚخلافٗ ٌٚىٓ لجً ِغ١ئاٗ عازمَٛ ثبثاً صاُ رٕزٙاٟ وذٌٚاخإٌجٟ لجً ٘زا الإفؾبػ عٓ 

ٚ٘زا ِٛمٛع ٘زا الإفؾبػ ٚثبثً فٟ اٌىزبة اٌّمذط سِض ٌٍّّىخ اٌؾ١طبْ فؾعت ثبثاً رؾاذٚا الله ٚرىجاشٚا 

َ ٚلجً ِغٟء اٌغ١ذ اٌّغ١ؼ اٌضابٟٔ عازمٛ  .ع١ٍٗ ٚعجذٚا الأٚصبْ ٌٚىٓ الله أعزخذُِٙ وأداح رأد٠ت مذ ؽعجٗ



١ٌج١ذ٘ب اٌّغ١ؼ ثٕفخخ فّٗ وّب عزجبد ثبثً الأٌٟٚ لجً ِغٟء اٌّغ١ؼ الأٚي ( ثبثً اٌشِض٠خ)دٌٚخ مذ اٌّغ١ؼ 

ٚلأْ ثبثً سِض ٌٍّّىخ اٌؾش ع١ٍٕب أْ ٔٙشة ِٓ ثبثً أٞ ٍِّىاخ اٌؾاش (. 43٘زا الإفؾبػ ٚالإفؾبػ اٌزبٌٟ )

 .ؽزٝ لا ٠أرٟ ع١ٍٕب ِٓ مشثبرٙب

فٍّبرا رشن اٌّؾىه اعغبص٠خ عفش اؽع١بء اٌزٞ رىٍُ عٍٟ 

ِّبٌه لجً اْ رزىْٛ ثّئبد اٌغ١ٕٓ ٠ٚضجذ لٛح اٌىزبة اٌّمذط 

ٚاًّ٘ وً ٘زا لأٗ مذ اغشامٗ ٚسوض فمو عٍٟ ٌفع ٌغٛٞ 

 رطٛس ف١ّب ثعذ ٚاهٍك عٍٟ وبئٓ اعطٛسٞ ؟؟؟؟؟؟؟؟؟؟؟؟

 ٚاٌعذد ٠مٛي 

ِعض ثً رشثل ٕ٘بن ٚؽٛػ اٌمفش ٚ ٠ّلا اٌجَٛ ث١ٛرُٙ ٚ رغىٓ ٕ٘بن ثٕبد إٌعبَ ٚ رشلـ ٕ٘بن  14: 44

 اٌٛؽؼ

٠زىٍُ عٓ اٌّبعض اٌجشٞ ٚوٍّخ ِبعض اٌٛؽؼ ٟ٘ وّب ؽشؽذ لجً رٌه فٟ اٌعذد اٌغبثك  

فمو ٟ٘ عبئذ ثبٌزقش٠ف اٌغّع    

 

 ٍِؾٛظٗ ِّٙخ 

ق َ ٚأٟٙ  751صِٓ وزبثخ عفش اؽع١بء ٘ٛ فٟ اٌمشْ اٌضبِٓ لجً ا١ٌّلاد ٚرمش٠جب ثذا فٟ وزبثزٗ لجً عٕخ 

ق َ  741ٔجٛرٗ لجً    

فٙزا ٠إوذ اْ الاعطٛسٖ ثؾىٍٙب اٌؾبٌٟ ٟ٘ ثعذ اؽع١بء إٌجٟ ٚالاعُ اخز ِٓ الأغ١ً ١ٌٚظ اٌعىظ فٍُ ٠بخز 

 الأغ١ً ِٓ الاعطٛسٖ 



اْ ٘زٖ إٌّطمٗ عزىْٛ خشثٗ ٚرؾ١ب ف١ٙب اٌؾ١ٛأبد اٌجش٠ٗ ٚاٌٛؽٛػ ٚاٌط١ٛس سغُ اْ الأغ١ً ٠زىٍُ 

اٌغبسؽٗ ٌٚٛ فُٙ اٌجعل أٗ عزم١ُ الاسٚاػ اٌؾش٠شٖ فٟ اٌخشائت ثعذ خشاة ادَٚ ١ٌظ ٕ٘بن خطأ فٟ ٘زا 

 اٌفىش

 

 ٚالاْ ٍِخـ اٌؾجٙخ اٌزٟ اهبي ٚاعٙت ٚرفٕٓ فٟ الاوضبس ِٓ اٌىلاَ 

 ٠ف اٌىزبة اٌّمذطعٍُ ا١ٌّضٌٛٛع١ب ٠ضجذ رؾش

 

ؽبء الله اٌّزفنً ع١ٍٕب  ٚ ٘ٛ ِٛمٛع ثؾضٕب اٌزٜ عٕضجذ ف١ٗ ئْ MYTHOLOGYا١ٌّضٌٛٛعٝ عٍُ

ِؾل اعطٛسح ٚ رٌه ِٓ خلاي ٘زا اٌعٍُ ِّب  ثبٌٕعُ إٌّبْ ع١ٍٕب ثبٌّٕٓ اْ وض١ش ِٓ ؽ١ٛأبد اٌىزبة ٘ٝ

ٌٍزغ١ش ٚ اٌزجذ٠ً ٚ عىٕذ ث١ٓ عٕجبرٗ ٘ذٜ ٚ ٔٛس رعشك  ٠ضجذ اْ اٌىزبة اٌزٜ أٔضي ِمذعب ٚ وبْ ف١ٗ

ثً وبْ ٠زّىٓ ُِٕٙ اٌخٛف ِٓ اٌّغٙٛي ؽزٝ ٠قٕعٛا ادٚاد ٘زا اٌخٛف  وبئٕبد وبٔذ رغىٓ عمٛي الأ١ٌٚٓ

اٌٝ ِعٍَٛ فٝ فٛسح ٚالع ِؾٖٛ ٚ رٌه ثبٌغّع ث١ٓ فٛس اٌؾ١ٛأبد اٌٛالع١ٗ ٚ  اٌزٝ رؾٛي اٌّغٙٛي

٘زح  ٚ رغشثذ( وّب ٠عزمذْٚ ) ١ٌخ الشة ٌمذساد الاٌٙخ فبٔع١ٓ ثزٌه ٚؽٛؽب ٌٙب لذساد خ١ب اٌزبس٠خ١خ

 ٘زح الاعبه١ش  الاعبه١ش اٌٝ لقـ اٌّزأخش٠ٓ اٌؾعج١خ فأفجؼ ٌىً ؽعت لققٗ اٌزٝ لا رخٍٛ ِٓ ظلاي

ٚولاَ اٌّؾىه الغُ عضئ١ٓ اعزشك ٚثؾذٖ عٍٟ اٌغضء الاٚي اِب اٌغضء اٌضبٟٔ الجٍٗ ِع ثعل اٌزعذ٠لاد 

 لأٗ ِمجٛي ِنّٛٔب 

٠مٛي اٌّؾىه اْ ٕ٘بن ؽ١ٛأبد اعطٛس٠جٗ فٟ الأغ١ً ٚ٘زا اعزشك ع١ٍٗ ٚاعٍٛة اٌّؾىه اٌخج١ش اٚلا 

أٗ ظً ٠زىٍُ وض١شا عذا عٓ وً ؽ١ٛاْ اعطٛسٞ ٠ٕٚمً ٌٕب الاعبه١ش ٚاٌخشافبد اٌّؾ١طٗ ثٗ صُ ٠جؾش فٟ 

٠مً ٕ٘بن ٚؽؼ رشاعُ الأغ١ً اٌّخزٍفٗ عٓ وٍّٗ رؾجٗ اعّٗ ٚ٘زا اعٍٛة وبرة ٍِزٛٞ لاْ الأغ١ً ٌُ 

ٔقفٗ أغبْ ٚٔقفٗ ِبعض ٌُٚ ٠زىٍُ عٓ ٔبلٗ رج١ل اٚ ًّٔ ٠زىٍُ ٌٚٗ سعٛي ٚغ١شٖ ٌٚىٓ ٚعٛد اعُ فٟ 

رشعّٗ ٠زؾبثٗ ِع اعُ ؽ١ٛاْ رُ رب١ٌف عٕٗ اعبه١ش ؽذ٠ضب ١ٌظ ثذ١ًٌ اْ الأغ١ً رىٍُ عٓ ؽ١ٛأبد 

 اعطٛس٠ٗ وّضبي ِعض اٌٛؽؼ 

ظ رغشة ٌلاعبه١ش ٌٚىٓ الأغ١ً رىٍُ عٓ اؽ١بء فع١ٍٗ ٚاؽ١بء رغشة الاعبه١ش فٙٛ ١ٌاِب إٌمطٗ اٌضب١ٔٗ 

اعغبص٠ٗ ِٓ لذسح الله ِضً اٌطٛفبْ ٚؽك اٌجؾش فبخزرٙب اٌضمبفبد اٌمذ٠ّٗ ِٓ الأغ١ً ٌٚىٓ امبفخ ع١ٍٙب 



لقـ اعطٛس٠ٗ فجمٟ اٌؾم١مٟ فٟ الأغ١ً ٚاٌضمبفبد اٌمذ٠ّٗ ثٙب اعبه١ش رزؾبثٗ ِع ِب فٟ الأغ١ً ف١ّب 

 الاعطٛسٞ عذا اٌغضء 

 

ٚٔلاؽع اْ اٌّؾىه لاصاي ٠ؾىّٗ خٍف١زٗ الاعلا١ِٗ ف١ٛؽٟ ا٠نب ثزؾش٠ف الأغ١ً اٌزٞ هبٌّٕب عبٌٕب اْ وبْ 

 ِؾشف و١ف ؽٙذ ثٗ اٌشعٛي ٚٚمعٗ عٍٟ ٚعبدٖ ؟؟؟؟

 

فٝ وزبثٗ  وّب ٠عشفٗ ٌٕب اٌذوزٛس أ١ِٓ علاِخ MYTHOLOGYٚ ٌٕجذء ثزعش٠ف عٍُ ا١ٌّضٌٛٛعٝ

ئرا سعع ) ٚ ثؾذح لبئلا  اٌشِٚب١ٔخ ٚ اٌزٜ ٠جذئٗ ثىٍّبد ِعجشٖ عٓ ِٛمٛع ثؾضٕبالاعبه١ش ا١ٌٛٔب١ٔخ ٚ 

رٕش اٌذ٠بٔخ اٌؾم١مخ ر٘ٓ الأغبْ ٚ ٌُ رفغش ٌٗ  الأغبْ ثّخ١ٍزٗ اٌٝ ثذا٠بد اٌضِٓ اٌغبِنخ ٚعذ أٔٗ ئرا ٌُ

  (٠لاؽع ٌِٛذ ِب ٔغ١ّٗ ثبلاعبه١ش اٌعٍَٛ الاؽ١بء ٚ ٔؾبرٙب فأٗ لذ

 

ِب رمـ ؽبدصب ربس٠خ١ب خ١ب١ٌب اٚ رؾشػ عبدح  ٘ٝ سٚا٠خ اعّبي ئٌٗ اٚ وبئٓ خبسق: أٙب ٚ ٠عشف الاعطٛسح 

  . (ٚثغزش  )اٚ ِعزمذ اٚ ٔ بَ اٚ ظب٘شح هج١ع١خ

عٕظ ِع١ٓ وّب ٠عٕٝ ٘زا اٌٍفع ا٠نب دساعخ  ٘ٝ ٔ بَ الاعبه١ش وّب ٠ش٠ٚٙب: ٚ ٠عشف ا١ٌّضٌٛٛع١ب أٙب  

  .الاعبه١ش ثقفخ عبِخ اٚ عٍُ الاعبه١ش

 

ِٓ الاعبه١ش ٠إوذ اْ اٌغبٌج١ٗ  ٠منٟ عٍٟ اٌؾجٙٗ ِٓ اعبعٙب لأٗ اٌزعش٠ف اٌزٞ ٖ اٌّمذِٗ ٚ٘زاٚؽىشا ٌٙز

وبٔذ اصٕبء الاِجشاهٛس٠ٗ ا١ٌٛٔب١ٔٗ اٌزٟ ٔؾبد فٟ اٌمشْ اٌشاثع ثعذ اْ وبْ عفش اؽع١بء وزت ثفزشٖ ه٠ٍٛٗ 

٠ٚزنؼ ثىً عٌٙٛٗ اْ الأغ١ً ٌُ ٠زىٍُ عٓ اعبه١ش ٌٚىٓ اٌجعل رىٍُ عٓ ؽ١ٛأبد اعطٛس٠ٗ ٚاعزغً 

 الاعّبء اٌزٟ فٟ الأغ١ً ٌزغ١ّزٙب 

 عش٠ف ٠منٟ عٍٟ اٌؾجٙٗ ٌٚىٓ اوًّ فٟ ٍِخـ اٌؾجٙٗ ٚسغُ أٟ وّب روشد اْ اٌز

 

 اٌغٛي

 



غٛي ) ٠ٚط١ً اٌّؾىه فٟ ٚفف اٌغٛي ٚ٘زا لا ا٘زُ ثٗ ٌٚىٕٗ ٠مٛي ؽئ غش٠ت عٓ اٌعبٌُ الاعلاِٟ اٌّزذ٠ٓ 

 فٙزا ٘ٛ اٌعبٌُ اٌعشثٟ اٌّزذ٠ٓ ( اٌعشثٟ  اٌّغزّع وٍّخ سائغٗ فٟ

 ٠ٚزوش ثعل اٌّعٍِٛبد ٠ٚزوش اعُ ٘زا اٌىبئٓ الاعطٛسٞ 

ٚؽطش ِٓ  ٚ٘ٝ عجبسح عٓ ؽطش ِٓ اٌجؾش. اٌغبثبرٙٝ أٌٙٗ اٌغبثبد ٚاٌغجبي  فٝ عٍُ أعبه١ش الاغش٠ك اٌٗ

٘ٛ عغذ ثؾشٜ ث١ّٕب اٌغضء الاعٍٝ ُِٕٙ  ,اٌذٚاة ُٚ٘ غبٌجب ٠ؾ١طجخقشُ٘ ر٠ً ِبعض ٌُٚٙ أظلاف اٌفشط

أٚلبرّٙفٝ رغشع اٌخّش  ٠ٚمنْٛ ِع ُ, اٌٗ اٌخّشDionysus ,ِٓ ثمشْٚ ِبعضفُٙ سفمبء وً

 ٌزشعّخاٌؾمٛي ٚاٌغبثبد ث١ّٕب فٝ ا اٜ اٌٙٗ( فْٛ)الا٠طب١ٌٗ ٌلاٌٙٗ  ِٚلاؽمٗ اٌؾٛس٠بد ٚاٌزشعّخ,اٌشلـ,

 Ljeschi .اٌغلاف١ٗ رعٕٝ ٘زح اٌىٍّٗ

 ٠ٚىًّ ثم١خ الاعّبء 

  Dionysusثؾشٜ ٚالاخش عٍٝ ١٘ئٗ ِبعض ٚ رعذ وىمبدح ٚربثع١ٓ ًٌ ٘ٝ اٌّخٍٛلبد اٌّخزٍطخ اٌزٝ ٔقفٙب

 .Aristotleٚ رٌه ٔغجخ اٌٝ song ) -(goatاٌّبعب٠ٚٗٚ رٌه ِٓ خلاي ِغشؽ١زُٙ  .

 فًٙ روشد ٘زٖ الاٚفبف ثٙزٖ الاعّبء فٟ الأغ١ً ؟؟؟؟؟؟؟

 ٚالاْ ِب لبٌٗ ِٓ الأغ١ً 

 

  الأعذد صُ ٔجذأ ثبٌزؾ١ًٍ ٚ دعٛٔب ٔجذا ثبٌزؾ١ًٍ اٌٍغٜٛ ٌٙزح 14: 44أؽع١بء  ٚ 43: 43اؽع١بء  ِعٝ الشأ

  43:  43اؽع١بء 

 ٚٚمع ٌٕب رشاعُ 

(SVD) ِٜٚؾلا ٠ٚغذ ٌٕفغٗ ا١ًٌٍ ٕ٘بن ٠غزمش. ٠ذعٛ فبؽجٗ اٌٛؽؼ ِٚعض ٚرلالٟ ٚؽٛػ اٌمفش ثٕبد آ. 

 

(ALAB) ،ا١ًٌٍ ٚؽٛػ ٠ذعٛ فبؽجٗ، ٕٚ٘بن رغزمش اٌجش ٚٚعً ٚرغزّع ف١ٙب اٌٛؽٛػ اٌجش٠خ ِع اٌزئبة 

 .ساؽخ ٚرغذ ٌٕفغٙب ِلار

 ٚثعل اٌزشعّبد رزوش خطأ ِضً ا١ٌغٛع١ٗ ٚاٌغبسٖ ٚ٘زا ١ٌظ ثؾغٗ فمذ اٚمؾذ اٌّعٕٟ اٌعجشٞ اٌذل١ك 

(GNA) ٜٚرغذ ٌٕفغٙب ِمبِب اٌغٛي ٕ٘بن رغزمش. ئ١ٌٙب اٌٛؽؼ ِعض رزلالٝ اٌٛؽٛػ ٚثٕبد آٜٚ ٠ٚزٕبد.  

 

(JAB) ٌٕفغٙب ِىبٔب ِش٠ؾبٚرغذ  ١ٍ١ٌذ ثقبؽجٗ ٕٚ٘بن رمش الأؽعش ٚرلالٟ ٚؽٛػ اٌمفش اٌنجبع ٠ٚق١ؼ  

http://ar.wikipedia.org/wiki/مجتمع
http://ar.wikipedia.org/wiki/مجتمع
http://www.pantheon.org/articles/d/dionysus.html
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فزشعّخ اٌىٍّٗ اٌٟ الاؽعش اٌٟ ؽذ ِب غ١ش دل١ك لأٙب عبئذ ٚفف ٌع١غٛ فمو اِب اٌّعٕٟ اٌذل١ك ٘ٛ اٌّبعض 

 اٌٛؽؾٟ اٚ اٌجشٞ 

 

(KJV ) The wild beasts of the desert[sup]6728[/sup] shall also 

meet[sup]6298[/sup] with[sup]854[/sup] the wild beasts of the 

shall cry[sup]7121[/sup] the satyr[sup]8163[/sup]island,[sup]338[/sup] and 

 the screechto[sup]5921[/sup] his fellow;[sup]7453[/sup] 

also[sup]389[/sup] shall rest[sup]7280[/sup] owl[sup]3917[/sup]

there,[sup]8033[/sup] and find[sup]4672[/sup] for herself a place of 

rest.[sup]4494[/sup]  

 

(HOT )ופגשׁו[/sup]6298 [sup]ציים[/sup]6728 [sup]את[/sup]854 [sup]איים [sup]

[/sup]338ושעיר[/sup]8163[sup]על[/sup]5921 [sup]7453רעהו [sup]

[/sup]יקרא[/sup]7121 [sup]אך[/sup]389 [sup]שׁם[/sup]8033 [sup]7280הרגיעה [sup]

[/sup]לילית[/sup]3917[sup]ומצאה[/sup]4672 [sup]להמנוח׃[/sup]4494 [sup] 

 

(WLC) ים וּ צִייִם֙ אֶת־אִיִִּ֔ יר וּפָגְשׁׁ֤ הוּ  וְשָעִִ֖ אעַל־רֵעֵֵ֣ יעָה יקְִרָָ֑ יתאַכְ־שָׁם֙ הִרְגִֵ֣ הּלִילִִּ֔ ה לִָ֖ ֹֹֽוחַ׃ וּמָצְאָָ֥  מָנ

ٕٚ٘ب ع١جذا اٌّؾىه فٟ اٌزلاعت ثّعبٟٔ اٌىٍّبد فىّب روشد عبثمب اْ اٌىٍّٗ فٟ لبِٛط عزشٚٔظ ٚثشْٚ 

ٌٚىٓ ٔغذ اٌّؾىه ٠نع اٌىض١ش ِٓ اٌّعبٟٔ  8464ٚدٞ ثٟ اي ٚ ٚغ١شُ٘ ِٓ اٌىض١ش ِٓ اٌمٛا١ِظ ٘ٛ سلُ 

 ٌىٍّبد ِخزٍفٗ ١ٌٛؽٟ أُٙ وٍُٙ ٠عجشٚا عٓ اٌّبعض اٌٛؽؾٟ 

 

H338 

 



 אי

 

    

 

ee 

 

Probably identical with H337 (through the idea of a doleful sound); a howler 

(used only in the plural), that is, any solitary wild creature: - wild beast of the 

islands. 

 

 

H8163 

 

 שערשעיר

 

ir           

 

eer'-saw eer',-saw 

 

devil, goat,  -faun: ; by analogy a goat he; as noun, a shaggy H8175;From 

hairy, kid, rough, satyr. 

 فّضلا ٘زٖ اٌىٍّٗ الار١ٗ ؟

H8157 

 

 שׁסע

 



shesa  

 

sah-sheh' 

 

cleft, clovenfooted. -fissure: From H8156; a  

 

ٚعبوْٛ ؽغٓ اٌ ٓ فمذ ٠ىْٛ اٌّؾىه اخطب عٓ دْٚ فُٙ ثبٔٗ ثذا ِب ٠ىزت الاٌّقذس اٌّؾبس ا١ٌٗ ٚ٘ٛ 

ٚثبٌطجع ٘ٛ ٠ؾ١ش اٌٟ وٍّٗ ِخزٍفٗ ٌٚىٓ لا ٠ٛعذ عٕذٞ ِؾىٍٗ  8457ر٘ت خطأ اٌٟ اٌىٍّٗ سلُ  8475

 فٕؾٓ ٔزىٍُ عٓ ِبعض ثشٞ ِؾمٛق اٌ ٍف 

 

 ٠ٚنع اٌزشعّٗ اٌغجع١ٕ١ٗ ا١ٌٛٔبٟٔ

  

(LXX) 

καὶζσνανηήζοσζινδαιμόνιαὀνοκενηαύροιςκαὶβοήζοσζινἕηεροςπρὸςηὸνἕηερον·ἐ

κεῖἀναπαύζονηαιὀνοκένηασροι, εὗρονγὰραὑηοῖςἀνάπασζιν. 

 

ٚسغُ اْ اٌىٍّٗ اٌعجش٠ٗ رؾًّ ِعٕٟ اٌؾ١طبْ ٌٚىٕٙب اعزخذِذ ثّعٕٟ وجؼ ٌٚىٓ اٌزشعّٗ اٌغجع١ٕ١ٗ لأٙب 

رفغ١ش٠ٗ ١ٌٚغذ ٌف ١ٗ ٚمعذ وٍّخ ؽ١طبْ وزٛم١ؼ ِىبْ عىٕٟ الاسٚاػ إٌغغٗ ٚ٘زا لا ٠عٕٟ اٞ 

  اعطٛسٖ فًٙ اٌؾ١طبْ اعطٛسٖ ؟ 

(Brenton) And devils shall meet with satyrs, and they shall cry one to the 

other: there shall satyrs rest, having found for themselves a place of rest. 

 

 ٚاٌزشعّٗ اٌفشٔغ١ٗ وزجذ ٚؽٛػ اٌقؾشاء ٚوزجذ ثٕبد اٚٞ 



(FDB) Les bêtes du désert s'y rencontreront avec les chacals, et le bouc 

sauvage y criera à son compagnon. Là aussi la lilith se reposera et trouvera sa 

tranquille habitation.  

 

ٚلجً اْ اثذا فٟ اٌفٍغبرب ِٓ اٌمشْ اٌشاثع اٚمؾذ اٌّعبٟٔ ٌٍىٍّبد اٌعجشٞ ٚ٘ٛ الافً اٌزٞ ٔعزّذ ع١ٍٗ 

فزشعّخ اٌفٍغبرب سائعٗ ٌٚىٓ ٌٛ اٌفٍغبرب رشعّذ اٌٟ ِعبٟٔ ِخزٍفٗ فٙزا لا ٠إصش فٟ اٌّعٕٟ الافٍٟ اٌعجشٞ  

ٌٚىٕٙب ١ٌغذ ِٛؽٟ ثٙب  ٌٚٙزا ٔزٛلع اْ ٔغذ ثٙب ثعل الاخطبء فٟ اٌزشعّٗ ٌٚٙزا ِب روشٖ اٌّؾىه ١ٌظ 

 ثؾغٗ عٍٟ الافً اٌعجشٞ اٚ الأغ١ً 

 

(Vulgate) et occurrent daemonia onocentauris et pilosus clamabit alter ad 

alterum ibi cubavit lamia et invenit sibi requiem 

 

 ٚرشعّزٙب اٌّعزّذٖ 

34 14 And demons and monsters shall meet, 

and the hairy ones shall cry out one to 

another, there hath the lamia lain 

down, and found rest for herself. 

et occurrent daemonia 

onocentauris et pilosus clamabit 

alter ad alterum ibi cubavit lamia 

et invenit sibi requiem 

 

 اٞ اٌؾ١طبْ ٚاٌٛؽؼ ٠زلال١ب ٚاٌّؾعش٠ٓ ع١ٕبدٚا عٍٟ ثعنُٙ ثعل ٚرغىٓ ا١ٌٍّب ٚرغذ ساؽٗ ٌٕفغٙب

ّبد ٌُ ٚاٌزعجش٠بد اٌخبهئٗ اٌزٟ وزجذ ٟ٘ ؽ١طبْ ٚاٌّؾعش اٌزٞ ٘ٛ غ١ش ِؾذد ٚا١ٌٍّب لاْ وً ٘زٖ اٌىٍ

 رزوش فٟ الافً اٌعجشٞ 

 



Daemon, Daemonis 

N - 3 1 - M -  

evil spirit, demon, devil; 

 

Onocentaurus, Onocentauri 

N - 2 1 - M -  

ass-centaur; (fabulous creature); impure person; monster (Douay); 

 

Pilosus, Pilosa Um, Pilosior Or Us, Pilosissimus A Um 

ADJ - 1 1 - X -  

hairy, shaggy, covered with hair; uncouth; 

 

Lamia, Lamiae 

N - 1 1 - F -  

witch; 

 ٚاٌّعبٟٔ اٌغبثمٗ غ١ش وبٍِٗ فّضلا رشعّخ لا١ِب ٌٙب اوضش ِٓ ِعٕٟ 

 فٟٙ رعٕٟ عبؽشٖ ٚا٠نب رعٕٟ اٌط١ٛس ِقبفٗ اٌذِبء ِضً اٌخفبػ ٚرغزخذَ ا٠نب ٚفف ٌٍؾ١طبْ 

فمو عبؽشٖ ٚرشن اٌجبلٟ لأٙب لارخذَ غشمٗ اٌزؾى١ىٟ فبٌّؾىه اخزبس  

 ٚ٘زا فٟ ِشاعع 

JM Latin-English Dictionary 

LATIN- ENGLISH (AZAD) 

Latin-English Online Dictionary 

Babylon English 



ٚوّب اٚمؾذ اْ رشعّخ اٌفٍغبرب فٟ ٘زا اٌعذد غ١ش دل١مٗ ٌٚزٌه سوض ع١ٍٙب اٌّؾىه ثبٌطجع لأٙب رخذَ 

 ا٘ذافٗ اٌؾش٠شٖ اٌخج١ضٗ ٌٚىٕٙب ١ٌغذ ثؾغٗ ٚاٌعجشٞ ٘ٛ الافً ٚلا ٠ؾزٛٞ عٍٟ ٘زا اٌىلاَ 

ثبلامبفٗ اْ ٌٛ اعزخذَ ِزشعُ اعّبء رطٍك عٍٟ ؽ١به١ٓ ٚٔؾٓ ٔعزشف ثٛعٛد ؽ١به١ٓ ٚاسٚاػ ؽش٠شٖ 

ٚا٠نب رطٍك عٍٟ ثعل اٌٛؽٛػ الاعطٛس٠ٗ ٘زا ١ٌظ ثخطأ فبدػ فٍُ رمً اٌزشعّٗ ثبْ الأغ١ً لبي ٕ٘بن 

غ١ش خبهئ ٚؽؼ ٔقفٗ أغبْ ٚٔقفٗ ِبعض ٚاخشٞ ٔقفٙب أغبْ ٚٔقفٙب ؽ١شٖ اٚ غ١شٖ ٌٚٙزا الأغ١ً 

 ثبٌّشٖ ٚاٌزشعّٗ غ١ش دل١مٗ ٌٚىٓ اٌّؾىه ٘ذفٗ ٚامؼ 

 

 اٌّخطٛهبد فٛس

 

  :ِخطٛهخ اٌجؾش ا١ٌّذ فٛسح

 

  43: 43اؽع١بء 

 



 

 

 

 

 

  : aleppoِخطٛهخ فٛسح
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ٚ ٕ٘ب رذسن ِب satyrsالأغ١ٍض٠خ رشعّذ اٌٝ اٌٝ اٌىٍّخ )    yr  (שעירاٌعجش٠خ وّب رشٜ فاْ اٌىٍّخ

رشٜ أٗ ٘ٛ ٔفغٗ اٌىبئٓ اٌّؾبس ا١ٌٗ عبثمب اٌزٜ ٘ٛ اٌغٛي اٚ  اٌىزبة ثألاعطٛسح اٌغبثك روش٘ب ؽ١شعلالخ 

ٚ ٘ٝ اٌىٍّخ اٌّغزخذِخ فٝ שׁסע ِأخٛرح ِٓ اٌىٍّخ اٌعجش٠خ שעיר اٌىٍّخ اٌعجش٠خ الاؽعش ٚ لاؽع ا٠نب اْ

اعزشاس٘ب ٚ ٘زا  شَ ؽغت ظٍفٙب ٌٍٚزعج١ش عٓ اٌؾ١ٛأبد اٌّؾمٛلخ اٌ ٍف ٚ اٌزٝ ٠ؾًٍ اوٍٙب اٚ ٠ؾ اٌلا٠ٚٓ

ٚ ٘زا د١ًٌ امبفٝ عٍٝ اْ اٌىٍّخ رؾ١ش ثؾىً  satyrs ٠ؾ١ش اٌٝ اٌؾبفش اٌّؾمٛق اٌزٜ ١ّ٠ض اٌغٛي اٚ

ِؾمٛلخ  خقٛفب اْ اٌٍغخ اٌعجش٠خ ثٙب اٌفبظ رعجش عٓ اٌّبعض اٌجشٜ اٚ غ١شٖ ِٓ اٌؾ١ٛأبد ٚامؼ ٌٍغٛي ٚ

 اٌ ٍف 

بد ٠ىشس ٠ٚض٠ذ فٟ ِعبٟٔ اٌىٍّبد اِب فٟ اٌّعٕٟ اٌعجشٞ ٠زوش ولاَ ٕٚ٘ب ٔغذ اْ اٌّؾىه فٟ رشعّخ اٌفٍغ

 غ١ش ِٛعٛد فٟ اٌمٛا١ِظ اٌعجش٠ٗ وّب اٚمؾذ رفق١لا عبثمب 

ِشٖ فٟ اٌعٙذ  59فٍُ رشن اٌمٛا١ِظ اٌعجشٞ ٚاعزخذاِبد اٌىٍّبد اٌزٟ اٚمؾذ اْ ٔفغٗ اٌىٍّٗ اعزخذِذ 

 اٌمذ٠ُ ثّعٕٟ ر١ظ اٚ وجؼ اٚ ِبعض ثشٞ ؟؟؟؟؟؟؟؟؟

ٕٚ٘ب ٔعشف ٚٔزبوذ ِٓ عذَ اِبٔخ اٌّؾىه فٟ إٌمً ٚ٘ٛ ٠بٌف ٠ٚفزشٞ عٍٟ اٌىزبة فمو ٌٍزن١ًٍ ٚٔعشف اْ 

 ٘زا اعٍٛة اٌؾ١طبْ ٚارجبعٗ ٚثبٌطجع اٌىزة ِؾًٍ فٟ صلاس ؽلاد 

 فٍٓ رغذ اٞ لبِٛط عجشٞ ٠مٛي ثبْ وٍّخ عبٚس اٌعجشٞ رعٕٟ غٛي 

 ١ٌٚSatyrsغذ اٚعش  Ogreٍِٚؾٛظٗ وٍّخ غٛي فٟ اٌعشثٟ رعٕٟ فٟ الأغ١ٍضٞ 

ٚ٘زا ِٓ لبِٛط اوغفٛسد ٚرشعّخ عٛعً ٚلبِٛط ثبث١ٍ١ْٛ ٚلبِٛط عزبس ٚغ١شُ٘ فٍّبرا ٠ذعٟ اٌّؾىه 

 ٘زا اٌىزة ؟؟؟؟؟؟؟ 

 

ٚاوشس ٌٛ اخطبد رشعّٗ ١ٌغذ د١ًٌ عٍٟ الأغ١ً فبلافً اٌعجشٞ ٚامؼ اٌّعٕٟ اِب اعٍٛة الزطبع وٍّبد 

 شعّٗ اٌخطأ ِٓ الأغ١ٍضٞ ٌٍعشثٟ اعٍٛة غ١ش ِؾزشَ ٚافز١بد رشعّبد فٙزا غ١ش ا١ِٓ ٚاٌز

 



ٚثعذ اْ أز١ٙذ ِٓ ِٛمٛع اٌغٛي ٠جذا اٌّؾىه فٟ ِٛمٛع اخش ٚ٘ٛ عجبسٖ عٓ اعزغلاي ٌٍزشعّٗ اٌخطأ 

 اٌزٟ فٟ اٌفٍغبرب ٠ٚقٕع ِٕٗ ؽجٙخ عذ٠ذٖ فٟٙ ؽجٙخ خطأ ِٚج١ٕٗ عٍٟ ٌفع خطأ فٟ رشعّٗ 

 

onocentauris ( اٌمٕطٛس -centaur  – ْآربْ ئٔغب)   

 

Onocentaur, Der Naturen Bloeme manu****** 

c. 1350, National Library of the Netherlands 

 

  onocentaurisاؽذ ٘زح اٌىٍّبد عٍٝ اعبط أٙب ِخٍٛق أخش ٠غّٝ ٚ وّب ٔشٜ اٌمذ٠ظ ع١شَٚ ٠فُٙ ٕ٘ب

  Chironخ فٙٛ ِعشٚف فٝ اعطٛسحاِب فٝ الاعطٛسح ا١ٌٛٔب١ٔ ٚ ٘ٛ وبئٓ ِعشٚف فٝ اٌضمبفخ اٌلار١ٕ١خ ٚ

or Cheiron ُثاعΚένηασροι  ٚاCentaur   

 ٍِٚؾٛظٗ ِّٙخ 

فٟ اٌمٛا١ِظ اٌلار١ٕ١ٗ وٍّخ اٚٔٛعٕزبس٠ٛط ٌٙب اوضش ِٓ ِعٕٟ فٟٙ رعٕٟ ٚؽؼ وٍمت عبَ وبٞ ٔٛع ِٓ 

 اٌٛؽٛػ ٚرعٕٟ ا٠نب أغبْ ٔغظ ٠ع١ؼ فٟ الاِبوٓ اٌخشثٗ ٚا٠نب اهٍمذ عٍٟ عٍٟ ٘زا اٌىبئٓ الاعطٛسٞ 

 ٚد١ٌٍٟ عٍٟ ٘زا ٘ٛ اٌمٛا١ِظ اٌلار١ٕٟ ِضً 

 JM Latin-English Dictionary 

 

onocentaurus 

N M  

ass-centaur; (fabulous creature); impure person; monster (Douay)  

 ٚاٌىٍّٗ فٟ اٌعذد رعجش عٓ ٚؽؼ ِٓ اٌٛؽٛػ ١ٌٚظ وبئٓ اعطٛسٞ ثذ١ًٌ اٌزشعّٗ اٌزٟ ٚمعزٙب 

34 14 And demons and monsters shall meet, 

and the hairy ones shall cry out one to 

et occurrent daemonia 

onocentauris et pilosus clamabit 



another, there hath the lamia lain 

down, and found rest for herself. 

alter ad alterum ibi cubavit lamia 

et invenit sibi requiem 

 

 فزشعّذ ٚؽؼ 

اٌٛؽ١ذ ٘ٛ رٌه اٌىبئٓ الاعطٛسٞ ؟؟؟؟؟؟؟ ً٘ فٍّبرا رشن اٌّؾىه ثبلٟ اٌّعبٟٔ ٚؽبٚي اْ ٠ٛؽٟ اْ ِعٕب٘ب 

 ٘زا ٠عزجش عذَ اِبٔٗ ِٕٗ ؟؟؟

 ٚا٠نب اوشس أٙب رشعّٗ غ١ش دل١مٗ ِٓ اٌفٍغبد لاْ الافً اٌعجشٞ ٚامؼ وّب روشد عبثمب 

 

 صُ ثعذ رٌه ٠مفض عٍٟ وبئٓ صبٌش 

 

goat-he 

 

ٚاٌّعٕٟ اٌٍف ٟ ٌٟٙ عٛد ٘ٛ ر١ظ ٚ٘زا فٟ لٛا١ِظ وض١شٖ ِضً عزبس ٚاوغفٛسد ٚرشعّخ عٛعً 

ٚثبث١ٍ١ْٛ ٚغ١شٖ اٌىض١ش ِٓ اٌمٛا١ِظ ٚ٘زا ٘ٛ اٌّعٕٟ اٌٛؽ١ذ اٌزٞ روشٖٚ ٌُٚ ٠زىٍُ اؽذ ِٓ ٘زٖ 

 اٌمٛا١ِظ عٍٟ ِعٕٟ اعطٛسٞ فمو ر١ظ 

 

  goat :-heٌٍغٛي ٚ ٘ٛ اي ًٚ ٠مزشػ ادَ ولاسن اْ ٠ىْٛ اٌّمقٛد ؽ١ٛاْ أخش وؾً ثذ٠

 

  :ٚ ا١ٌه رفغ١ش أدَ ولاسن ٌٙزا اٌعذد

 

1832)-Adam Clarke, LL.D., F.S.A., (1715 

 

 -Isa 34:14  



 

 -The satyr שעירgoat.-, the hairy one, probably the heseir 

 

  :اٌزشعّخ اٌزفغ١ش٠خ

goat-heّٝالاؽعش ٚ ٠ّىٓ اْ ٠ىْٛ اٌّخٍٛق اٌّغ ٛ٘ ٚThe satyr  

 

ٚ ر١ّٕٕب  goat-heاٌغٛي اٚ رعٕٝ اٌّخٍٛق اٌّغّٝ ٚ ٕ٘ب ٠مزشػ ادَ ولاسن اْ اٌىٍّٗ ئِب رعٕٝ الاؽعش ٚ ٘ٛ

 اٌىزبة ٚ ٌىٓ دعٛٔب ٔزعشف عٍٝ اٌىبئٓ اٌّمزشػ اوضش  اْ ٠ىْٛ ٘زا ؽً ٌّأصق

 ر١ظ  ٌُٚ ٠مً ادَ ولاسن أٗ اٌغٛي وّب وزة اٌّؾىه فٍُ ٠زوش وٍّخ اٚعش ٌٚىٓ لبي رعٕٟ

ٌٚٛ ٚفف وبئٓ خشافٟ ثٍمت ر١ظ ً٘ ٘زا ٠عٕٟ اْ اٞ أغبْ ٠مٛي ر١ظ ا١ٌٍَٛ ٠عٕٟ أٗ ٠زىٍُ عٓ وبئٓ 

 خشافٟ ؟؟؟

ٚاؽذُ٘ رىٍُ فٟ اٌقؾ١ؾ١ٓ عٓ ثمشٖ خشاف١ٗ رزىٍُ فٍٛ روشد الاْ اْ ثمشٖ رشعٟ فًٙ ِعٕب٘ب أٟ ارىٍُ عٓ 

 وبئٓ اعطٛسٞ ٔطك ثبٌؾٙبدر١ٓ ؟؟؟؟؟؟؟

 ٌٍعغت ثبٌفعً اعٍٛة اٌّؾىه ِض١ش 

 ٚثبٌطجع ٠خزُ ؽجٙزٗ فٟ ٘زا اٌعذد ثبعٍٛة غ١ش ِؾزشَ ٠ذي عٍٟ ؽخق١زٗ 

ٌٚىٓ اعئٍٗ ٘ٛ رشعُ وٍّٗ ٚاؽذٖ اٌٟ اسثع ؽ١ٛأبد خشاف١ٗ سغُ اْ اٌىٍّٗ لا رؾ١ش اٌٟ اٞ ِّٕٙب ٚوزجذ 

 لجً ٘زٖ الاعبه١ش ثمشْٚ ه٠ٍٛٗ 

ٔٗ ٚمؼ أٗ ٠مزطع فجبٌطجع وٍّٗ ٚاؽذٖ فٟ اٌعذد فبٚمؼ ٌٗ أٗ اٌزىشاس ٚاٌزط٠ًٛ لا ٠ف١ذ فٟ ؽئ فٟ ؽئ لا

ٌٓ رؾ١ش اٌٟ اسثع وبئٕبد خشاف١ٗ دفعٗ ٚاؽذٖ ٠خزٍفْٛ عٓ ثعنُٙ ثبعزشافٗ ٚ٘ٛ ثٙزا اعمو ٔفغٗ فٟ خطأ 

 فبدػ ٚاٚمؼ اْ ؽجٙزٗ لا اعبط ٌٙب 

 



 ٠ٚجذا اٌعذد اٌضبٟٔ اٌزٞ ٠ؾزٛٞ عٍٟ ٔفظ اٌىٍّٗ ٠ٚنع رشاعُ ِخزٍفٗ 

 : ٚ الاْ اٌٝ اٌعذد اٌضبٔٝ

 

  أؽع١بء 44: 14

 

Isa 13:21 

 

(SVD) ِعض اٌجَٛ ث١ٛرُٙ ٚرغىٓ ٕ٘بن ثٕبد إٌعبَ ٚرشلـ ٕ٘بن ثً رشثل ٕ٘بن ٚؽٛػ اٌمفش ٠ّٚلأ 

 اٌٛؽؼ

 

(ALAB) ث١ٛد خشائجٙب ثبٌجَٛ، ٚرٍغأ ئ١ٌٙب ثٕبد إٌعبَ، ٚرزٛاصت ف١ٙب ئّٔب رأٚٞ ئ١ٌٙب ٚؽٛػ اٌمفش ٚرعظ 

 اٌّبعض اٌجش٠خ،

 

(GNA) ِعض اٌٛؽؼ إٌعبَ ٚرشلـ ف١ٙب ثً رشثل ٚؽٛػ اٌمفش ٠ّٚلأ اٌجَٛ ث١ٛرٙب. رأٚٞ ئ١ٌٙب ه١ٛس.  

 

(JAB) َٛرشلـ ٕ٘بن ٠ّلأ ث١ٛرُٙ ٚثٕبد إٌعبَ رأٚٞ ٕ٘بن ٚاٌز١ٛط ثً ٚؽٛػ اٌمفش رشثل ٕ٘بن ٚاٌج  

 

(KJV ) But wild beasts of the desert[sup]6728[/sup] shall lie[sup]7257[/sup] 

there;[sup]8033[/sup] and their houses[sup]1004[/sup] shall be 

full[sup]4390[/sup] of doleful creatures;[sup]255[/sup] and owls[sup]1323, 

3284[/sup] shall dwell[sup]7931[/sup] there,[sup]8033[/sup] and 

satyrs[sup]8163[/sup] shall dance[sup]7540[/sup] there.[sup]8033[/sup]  

 

(HOT ) ורבצו[sup]7257 [/sup]שׁם[sup]8033 [/sup]ציים[sup]6728 

[/sup]ומלאו[sup]4390 [/sup]בתיהם[sup]1004 [/sup]אחים[sup]255 

[/sup]ושׁכנו[sup]7931 [/sup]שׁם[sup]8033 [/sup]בנות[sup]1323 



[/sup]יענה[sup]3284 [/sup]ושעירים[sup]8163[/sup]ירקדו[sup]7540 

[/sup]שׁם׃[sup]8033 [/sup] 

 

H8163 

 שערשעיר

          ir 

saw-eer', saw-eer' 

From H8175; shaggy; as noun, a he goat; by analogy a faun: - devil, goat, 

hairy, kid, rough, satyr. 

 

(LXX) καὶἀναπαύζονηαι ἐκεῖ θηρία, καὶἐμπληζθήζονηαι αἱ οἰκίαι ἤτοσ, 

καὶἀναπαύζονηαι ἐκεῖ ζειρῆνες, καὶδαιμόνιαἐκεῖὀρτήζονηαι,  

 

(FDB) mais les bêtes du désert y auront leur gîte, et les hiboux rempliront ses 

maisons, et les autruches y feront leur demeure, et les boucssauvages y 

sauteront;  

 

(Vulgate) sed requiescent ibi bestiae et replebuntur domus eorum draconibus 

et habitabunt ibi strutiones et pilosi saltabunt ibi 

 

Pilosus, Pilosa Um, Pilosior Or Us, Pilosissimus A Um 

 

ADJ - 1 1 - X -  

 

hairy, shaggy, covered with hair; uncouth; 

 

ثغ١و أْ رشعّخ الاخجبس اٌغبسح عذٌذ اٌٝ ِعض  ٚ وّب رشٜ ٔفظ ِب ؽذس فٝ رشعّبد اٌعذد اٌغبثك ثزعذ٠ً



٠غعٍٛا الاؽعش اٌزٜ وبْ ٠ق١ؼ ر١ٛعب رشلـ فٝ الاِبوٓ اٌخشثخ اِب  اٌٛؽؼ ٚ الأثبء ا١ٌغٛع١ٓ لشسٚا اْ

 رعذ٠ً ثغ١و ٚ ٘ٛ رؾ٠ًٛ ٚعً اٌجش اٌٝ ِبعض ثش٠خ ٚ ٘ىزا ٔشٜ ِذٜ الاعزخفبف ثعمً رشعّخ اٌؾ١بح ففنٍذ

اعزبر فٝ  اٌمبسٜء ٚ وأٔٗ أغبْ ثذائٝ ٠عزمذ فٝ اٌٛؽٛػ ٚ ٠خبف ِٕٙب ٚ لذ ٠ىْٛ ٘زا اٌمبسٜء ٘ٛ

٠ش٠ذ ِٓ ارجبعٗ الاعزمبد فٝ اٌغٛي  اٌغبِعخ ٌّبدح اٌزبس٠خ اٚ اٌفض٠بء ا٠ٌٕٚٛخ فًٙ ٠عمً اْ ٠زجٕٝ فؾخ وزبة

 !!؟

ً٘ رٛعذ اٞ رشعّٗ لبٌذ غٛي ؟ ًٚ٘ اٌىٍّٗ اٌعجش٠ٗ رؾًّ ِعٕٟ غٛي ؟ ًٚ٘ روشد اٌزشاعُ الأغ١ٍض٠ٗ 

 وٍّخ اٚعش اٌزٟ رعٕٟ غٛي ؟

ٕٗ ثبٌطجع لا ٚ٘زا وزة ِ  

 

 satyrs :اٌٝ ا١ٌىُ اٌزشعّبد اٌزٝ رشعّذ اٌىٍّخ

 

The Geneva Bible 1599, Webster's 1833 translation, the Revised Standard 

Version 1952, the Jewish Publication Society 1917 translation, the Hebrew 

Publishing Company of New York version of 1936, the Jerusalem Bible 1968, 

Jerusalem Bible 1985, Lamsa's 1936  the New American Bible 1970, the New

translation of the Syriac Peshitta, the Greek Septuagint, the KJV 21st 

Century version, and the Third Millenium Bible. ٘زا ٍِخـ ٌجعل اٌزشعّبد ٚ:  



 

 

 

KJV= King James Version (1769) with Strongs Numbers and Morphology 

 

JV= American King James VersionAK 

 

RNKJV= Restored Name King James Version 

 

UKJV= Updated King James Version 

 

Webster = Webster Bible 

 

RWebster = Revised Webster Version (1833) 

 

http://i49.servimg.com/u/f49/11/69/67/86/611.jpg


AB = The Apostle's Bible 

 

JPS = Jewish Publication Society Old Testament 

  :ع اْ رزأوذ ِٓ اٌزشعّبد ِٓ خلاي ٘زا اٌشاثورغزط١ ٚ

 

21.htm-http://******ure****.com/isaiah/13 

  :11: 44لأؽع١بء  رشعّخ اٌغجع١ٕ١خ اٌٝ اٌٍغخ الأغ١ٍض٠خ ِٓ خلاي اٌشاثو ٚ ا١ٌه

 

http://www.katapi.org.uk/index.html 

 

 

  :43: 43اؽع١بء  رشعّخ ٚ ا٠نب

 

 

رشعّذ فٝ اعذاد اخشٜ اٌٝ اٌز١ٛط ٚ  שעיר ٚ ٌىٝ ٔىْٛ ِٕٙغ١١ٓ فٝ اٌجؾش ٠غت روش اْ اٌىٍّخ اٌعجش٠خ

  Jewishٚ ٘زا اٌعذد ا٠نب رشعّزٗ رشعّخ 7: 47اٌلا١٠ٚٓ  وّب فٝ devils الاٌٙخ اٌز١ٛط ٚ

 Publication Society Tanakhٌٝا satyrsرغزط١ع اْ اْ رزأوذ ِٓ ٘زا اٌشاثو ٚ:  

http://jpsbible.com/leviticus/17.htm 

 

 

 

 

ٚ ؽزٝ اٌزشعّبد اٌزٝ ٌُ رزشعُ  14: 8دا١ٔبي  فٝ  roughاٌّعض اٚ الاؽعش اٚا٠نب رشعّذ اٌٝ اٌعبفٝ اٚ 

http://******ure****.com/isaiah/13-21.htm
http://www.katapi.org.uk/index.html
http://jpsbible.com/leviticus/17.htm
http://i49.servimg.com/u/f49/11/69/67/86/711.jpg
http://i49.servimg.com/u/f49/11/69/67/86/810.jpg


  New American Standardوّب فٝ ؽبٌخ satyrs اٌٝ رشعّذ اعذاد اخشٜ satyrs اٌٝ ٕ٘ب اٌىٍّخ

 Bibleٚ اٌٝ 45: 44صبٔٝ  اخجبس اٌزٝ رشعّذ satyrs ؽبسوزٙب رشعّبد اخشٜ ِٕٙب ٚJewish  

 TanakhPublication Society  ٚ ٗ٘ىزا ٠زنؼ أٗ عٛف رغذ اٌىٍّخ ِٛعٛدح فٝ اٌىزبة ثزشعّبر ٚ

ِع١ٓ عزغذ٘ب فٝ الاخش ٚ اٌُّٙ اْ اٌىزبة ث١ٓ دفز١ٗ ثزشعّبرٗ اٌّخزٍفٗ ٠ؾٜٛ اعُ  ئْ ٌُ رغذ٘ب فٝ عذد

  .اٌىبئٓ الاعطٛسٜ ٘زا

ٟ ؽ١ٛاْ ٚؽؾٟ ٌٚٛ رعٕٟ فمو ؽ١ٛاْ اعطٛسٞ ؟ فٟٙ رعٕ  Satyrsثعذ وً ٘زٖ الاهبٌٗ ِٓ لبي اْ وٍّخ 

اهٍمذ عٍٟ وبئٓ اعطٛسٞ ٘زا ١ٌظ ثذ١ًٌ عٍٟ اْ الأغ١ً رىٍُ عٓ وبئٓ اعطٛسٞ فبلأغ١ً ٌُ ٠مً ٠ٚغىٓ 

ف١ٙب وبئٓ اعطٛسٞ ٔقفٗ أغبْ ٚٔقفٗ ِبعض اٚ ؽّبس اٚ غ١شٖ الأغ١ً ٚامؼ رّبِب ٚثخبفٗ اٌىٍّٗ 

اٌىجؼ فٍّزا ٘زا الافزشاء عٍٟ الأغ١ً ِشٖ ثّعٕٟ ر١ظ اٚ وجؼ اٚ فغ١ش  59اٌعجشٞ ٚاوشس اٌزٟ اعزخذِذ 

ً٘ لاْ وزت اٌجعل ١ٍِئٗ ثبٌخشافبد ِضً غشٚة اٌؾّظ فٟ ع١ٓ ؽّئٗ ٚغ١ش٘ب ِٓ اٌخشافبد ٠ش٠ذ اْ 

ٚاٌّعٕٟ اٌعجشٞ ٚامؼ ٠ٛؽٛا وزثب اْ الأغ١ً ثٗ ؽ١ٛأبد اعطٛس٠ٗ ؟ وزثُٙ ِىؾٛف 

 ٘ٛ ٠زىٍُ عٓ ر١ظ ثشٞ فمو 

 

 ٚفٟ اٌٍّف اٌمبدَ ثّعٛٔخ سثٕب عبؽشػ ِعٕٟ وٍّخ ١ًٌ اٚ ١ٍ١ٌذ 

 

 ٚاٌّغذ م دائّب
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